% CERTIFICAT DE CONFORMITE *

CONFORMITY CERTIFICATE ~ CERTIFICADO DE CONFORMIDAD ~ INSTEMMING VERKLARING ~ KONFORMITATS BESCHEINIGUNG
KONFORMITETS BEVIS ~ CERTIFICATO DE CONFORMIDADE™~ ATITIKTIES DEKLARACIJA ~ CERTYFIKAT ZGODNOSCI ~ CEPTU®UKAT
COOTBETCTBUA ~ CERTIFICAT DE CONFORMITATE~ CEPTU®UKAT 3A CbOTBETCTBUE ~ CERTIFIKAT

USKLADENOSTI ( €
UNI-CORP EUROPE / PACLITE-EQUIPMENT

12 rue des Coquelicots
94380 Bonneuil-sur Marne FRANCE.

( +33(0) 149560282 = +33(0)143991950
(P www.paclite-equip.com

certifie que la machine spécifiée

hereby certify that the equipment specified bellow ~ certifica que la mdquina especificada™ Bescheinigt, dass da Gérat angegebenen™
bescheinigt, daB das Baugerdt bekrzefter, at falgende maskine ~ certifica que o equipamento specificagcao ~ Siuo sertifikatu patvirtina,
kad Zemiau nurodytas prietaisas, t.y. Zaswiadcza, ze wyszczegdlniona maszyna ~ [loOmeepxdaem, Ymo HUMEONUCAHHASA MAWUHA
Certifica si declara ca echipamentul mentionat mai jos™ NNomevpxoasame, ye 060pyd8aHemMo, ornucaHo no-0oay ~ovime
potvrduje da uredaj opisan dolje
MULTIVIB, MULTIVIB COMPACT, FUZ, VX PREMIUM , VX BOOSTER,VX D,
SYNCHROMASTER, SYNCHROMASTER- D, VVL200, MONOBLOC, SYNCHRO-S

Est produit conforme aux dispositions des directives,

has been manufactured according to the following standards ~es de conformidad con todas las disposiciones y directivas®™
in tibereinstimmung mit folgenden richtlinien hergestellt ~ é fabricado conforme as seguintes normas~ buvo pagamintas
laikantis toliau iSvardinty standarty zostata wyprodukowana zgodnie z nastepujgcymi normami ~ [Tpou3eedeHa 8
coomeemcmasuu co credyrowumu Hopmamu este fabricat cu respectarea urmatoarelor standarde ~ e npouzgodeHo 8

cvomeemcmaue cvc ciedHume cmaHdapmu ~  je izraden u skladu s sljedecim propisima

2006/42/CE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2000/14/CE, 2002/44/CE, 2011/65/UE,
2002/96/CE, EN 60745-2-12:2009, EN 60745-1:2009 + AC:2009 + A11:2010, EN 1SO 12100- 1/2:2004

Total Quality assurance system: CERTIFICATION MANAGEMENT

SYSTEM Standard: UNE-EN-ISO 9001:2015
ISO 92001 H H 9-
ROHS Certificate N2: 1895/20

CERTIFVIC ATE 1895/’20 / gg%@ljﬁNT ROHS Compliant 2011/65UE |Ssued on 04th OCtObel’ 2006
e B Valid until 04th October 2021
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VX

BOOSTER

40/45/52/58/65/75

@
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(E) Manual del Operador
Operators Manual
(F) Manuel De L'Opérateur
(S) Bruksanvisning
Instrukcja Obstugi

PyKOBOZCTBO Z71sl OnepaTopa

@D Naudojimo Instrukcija
Manual de Utilizare
Betjene Handbok
(€2 Na'vod K Obzluze
(D) Bedienungshandbuch

@6 Onepatop PbyeH
@R PrirucCnik za rukovatelj

VXBOOST19/02

<o
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monica
Óvalo

monica
Tachado

monica
Rectángulo


* SEGURIDAD ELECTRICA * ELECTRICAL SAFETY * SECURITE ELECTRIQUE *
ELEKTRISK SAKERHET * BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE *
3MEKTPUYECKASA BE30MACHOCTb * DARBO SU ELEKTRINIAIS * f

SIGURANTA ELECTRIC * ELEKTRISK SIKKERHET * ELEKTRICKYM NARADIM
*ELEKTRISCHE SICHERHEIT * EJIEKTPUYECKA BE3OMACHOCT *ELEKTRICNA ZASTITA*

* Precaucion: Red con toma tierra
* Warning: Grounding electrical network
* Attention:Réseau électrique a la terre

* Varning: Elnatet elektrisk jordning

* Uwaga: Siec elektryczna uziemienia

* BHMMAaHMe: CeTU 3/IEKTPUYECKOrO 3a3eM/IeHMSA

* Atsargiai: Maitinimo elektros jZeminimo
* Atentie: Retea de impamantare electrica

* Advarsel: Stikkontakt grunnstgting
* Upozornéni: Napajeci elektrické uzemnéni

* Achtung: Netz elektrischen Erdung
BHMMaHMe: efleKTpMYecKaTa MpesKa eleKTPUYECKM BBBEMFIBaHy

*
\ * PaZnja: Opasnost od elektricnog udara!

P www.paclite-equip.com

{ +33(0)1495602 82 = +33(0)143991950



* MEDIO AMBIENTE * ENVIRONMENT * ENVIRONNEMENT * MILIO *
SRODOWISKO * OKPYKARLLEW CPEZbI * APLINKA * MEDIU * MILI@* ZIVOTN
PROSTREDI * UMWELTSCHUTZ * OKOJIHATA CPEZIA *ZASTITA OKOLISA*

* SEGURIDAD GENERAL * GENERAL SAFETY * GENERALE DE SECURITE *
* ALLMAN SAKERHET * BEZPIECZENSTWA * OBLLAA BE3OMACHOCTb E

* BENDROSIOS SAUGOS * SIGURANTA * GENERELL SIKKERHET * OBECNE
BEZPECNOSTNI POKYNY * ALLGEMEINE SICHERHEIT * OBLLW BE3OMNACHOCT *OPCA SIGURNOST*

* AREA DE TRABAJO * WORK AREA * ZONE DE TRAVAIL *
ARBETSOMRADE * OBSZAR ROBOCZY * PABOYEE MECTO * DARBO
VIETA * ZONA DE LUCRU * ARBEIDSOMRADE * PRACOVISTE *
ARBEITSUMFELD * PABOTHOTO MACTO *RADNA OKOLINA*

/ Plug Switch on/off \

Connection
Rubber hose

Poker head

vibrator \

FUZ Converters /

( +33(0)149560282 = +33(0)143991950 P www.paclite-equip.com



* OPERATIVA * OPERATION * FONCTIONNEMENT * DRIFT

* PRACA URZADZENIA * PABOYUE * NAUDOIJIMAS * UTILIZAREA * BRUK
* POKYNY PRO PROVOZ * HANDHABUNG * OMEPATMBHA *RUKOVANJE*
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* SERVICIO Y MANTENIMIENTO * SERVICE AND MAINTENANCE * ENTRETIEN ET
REVISION * SERVICE & UNDERHALL * SERWIS | KONSERWACIJA * CEPBUC U
OBCNYXKMBAHUE * TECHNINE PRIEZIURA * SERVICE SI INTRETINERE
* SERVICE OG VEDLIKEHOLD * SERVIS A UDRZBA * SERVICE AND WARTUNG

*OBC/TYKBAHE M NOAOBPXAHE *SERVIS | ODRZAVANJE *

rasa sintetica*synthetic grease*graisse
synthétique*Syntetiskt fett*smaru
syntetycznego*cuHTeTUYECKan
cMmasKa*sintetinis tepalas*sintetic
unsoare*syntetiske fett*synteticky mazaci
tuk*synthetisches Fett*cuHTeTUUYHU
a3HUHKU*sinteticko mazivo*

PACLITE
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* ALMACENAIJE Y TRANSPORTE * STORAGE & TRANSPORTATION * STOKAGE &
TRANSPORT * FORVARING & TRANSPORT * PRZECHOWYWANIE & TRANSPORT
* TPAHCMNOPT * LAIKYMAS & TRANSPORTAVIMAS * DEPOZITAREA &

TRANSPORTAREA * LAGRING OG TRANSPORT * SKLADOVANI A PREPRAVA * LANGERUNG
& TRANSPORT * CbXPAHEHME M TPAHCNOPT *SKLADISTENJE | TRANSPORT*

* GARANTIA * WARRANTY * GARANTIE * GARANTI * GWARANCIJA * TAPAHTUA

* GARANTIJA * GARANTIA * GARANTI * ZARUKA * GARANTIE * TAPAHLIMA *GARANCIJA*

WARRANTY =

CONDICIONES DE GARANTIA CONSULTE CON SU DISTRIBUIDOR. \
WARRANTY TERMS CHECK WITH YOUR LOCAL DEALER.
TERMES DE LA GARANTIE VERIFIEZ AVEC VOTRE REVENDEUR LOCAL.
GARANTIVILLKOREN KONTROLLERA MED DIN LOKALA ATERFORSALIARE.
WARUNKI GWARANCII INNYCH KRAJOW SPRAWDZ Z LOKALNYM SPRZEDAWCA.
YC/I0BUA TAPAHTUN [IPYTUE CTPAHbI lposepsme ¢ 8awium MeCmHbIM OUunepom.
GARANTIJOS SALYGOS KITY SALIY PATIKRINTI SU SAVO VIETOS ATSTOVAS. TERMEN|
DE GARANTIE Consultati-vd CU DISTRIBUITORUL LOCAL. GARANTIBETINGELSENE SJEKK
MED DIN LOKALE FORHANDLER.
ZARUCNI PODMINKY DALSI ZEME Poradte se s mistnimi prodejci.
GARANTIEBEDINGUNGEN PRUFEN VON IHREM HANDLER.
FapaHyuoHHU ycnosusa APYIN AbPXABU KoHcynamupalime ce ¢ sauius MecmeH Ounbp.
GARANCIJSKE UVJETE PROVJERITE SA OVLASTENIM ZASTUPNIKOM. /

wARRANTY COVERAGES &

/ Mano de obra y piezas por defecto de fabricacion \
Labor and parts for manufacturing defects

Travail et de pieces pour des défauts de fabrication

Arbete och delar for tillverkningsfel

Pracy i czesci do wad fabrycznych

TpyOa u demanu 018 NPoOU380OCMBEHHbIX OegheKmos
Darbo ir dalys gamybos defekty
Fortei de munca si piese pentru defecte de fabricatie

Arbeid og deler for produksjonsfeil
Prace a dili pro vyrobni vady
Arbeitszeit und Teile fiir Fabrikationsfehler
Tpyaa v yactu 3a pabpuyHm aedektu
\ Radno vrijeme i dijelovi za tvornicku gresku /

( +33(0)149560282 = +33(0)143991950 P www.paclite-equip.com



6102///92 *A3LNIdd

(G2/59/85/25181s00GXA] 060°S/ (G/1215008XA) TIE'BE  (GL1915008XA) TOT'9Z|  (G/I9IS00aXA] AL L2 8E
(G¥/0VI91SO0GXA) 0S0'SL (G/191S00GXA) VET V2 (G91215008XA) OTE'BE  (59191S00GXA) 00T'92|  (59421S00gXA) IL'S1Z'8E

Nm@mooegw 31'92¢°8¢

(
(591215009XA) £€T' 72 (85191500GXA) 60€'8E  (8G191S009XA) 66092 Mm@@uoom_? 31°02T°8¢
Wﬁ:ouoom_? arLoLee

@

Ov184sO0gXA) 31'2€2°8E

&

(0v121s009XA) 1€2°8€ (301915008%A) S06°86
(251915008XA) ¥0€'8E

220'85 C@ Mmsﬂmoo@?w LE7°8E

OVI2ISO0gX A

(G£/59/85/2S/SY 62y'8¢

19}s00gXA) €20'8S
(O 424SOOgXA) 06085

(G/7G9/85/2S/SY
12JSO0gXA) 80029

OV181SO0gXA-(HDLIMS) ¥'82¢€°0€
120°9v 0v101S00gXA-(HOLIMS ON) ¥ /2808

; (851915009XA) 2ET V2 (zg1215009XA) 80€°8€ (zg1e18009XA) 860792
Amtmommmuwmwwm_xx ¥20°¢S (251215009XA) TET V2 (GriolsoogXA) OEy 8E Gi7I9}SOOgXA| £01°9T
Amv\mwgo,aoon»v mmmwm (St/0v121SO0gXA) &7 17T (Or49}s00gXA) 821'8E 0r12}s00gXA) 901°9C
. (5/1915009XA) 12028 \
Mm%wmwmmm»w aro.ce 0075 (G91915008XA) 220'28 ,
(851915008XA) LT0'ZE (BS1299008XN) 520 C8 )
. 191S00 ' \gl
(2G1915008XA) 820°ZE e hotooaan] 260.8 , (GLI91S008XA) 560°SL
(G¥/0yI21s00gXA) 610°CE G tmmoomxx Z1z 88 (OyI21500aXA) 720728 (591915009XA) ¥60°G.
. (591215009XA\) 9T2°SE AAwmhm:‘moom_vsvv €60°GL
(G£184S00gXA) £0Z'8€E (85121500GXA) TZZ'8E 2G1915009XA) 260°'GL
(G9I0I5009X A) 20T 8E (2G1215009X ) 822°8E Wﬁwﬁwm@g 0€0'GZ
Mwm_muoom_x>w 61°8¢ (S¥/07101S00gXA) ¥€Z° 8E > (R N\ (G1/S91915008XNA) 9708/ Ov42ISOOGXA) L¥0'GL
iolsoo0n] SCC B QY (85/251915008XA) 570'8. (G1915008XN) 0% 8¢
SYISISOOUXA) £5¢ 8¢ I—/L (Gio1s00gXA) 650°8/ (91215008XA) 90€°8€E

®
@ “ G//59785725/SY 1OISO0gXA -(HOLIMS) T €€ 0€
\fe G//59/85/25/Sy 194s00gXA -(HOLIMS ON) T'TEE 0

@ (S2/59404S00GXA) £60°C9

(85/25/5¥/07101SO0GXA) T 26029

(52 4315009 XA) svv'Te
(59 ¥31S009 XA) Zvv'Te
(85 ¥31S009 XA) Lvv'TT
(zs 4315009 XA) ov¥'ze
(S¥ 4315009 XA) s8v'Te
(ov 4315009 XA) v8¥°TT

135 @v3aH ¥3INOd

(52/59181S009XA) OT'HdE LOH'€L0°09
(86/25/S¥7/07121SOOGXA)OT HAE LOH L00 09

80¢'0¢€

(52/591215009XA) /8009
(85/25/S¥/0¥191s009XA\)900°09

S/ ¥31S009 XA -0920LI1OVvd
§9 ¥31S009 XA -6520LI1OVd
85 ¥31S0O04 XA -85¢0LINOVd
¢S5 ¥31S009 XA -LST0LITOVvd
S¥ ¥31S009 XA -6620L110Vd
(5£/99/85/25/5¥ 1915008XA) §T00°8S 0TS 5SS OF ¥31S009 XA -86Z0LI1DVd

(OvJe4s008XA) §420°8S m mn_nwoom x>

juswdinbg

ALI'vd




	VX BOOSTER - MANUAL USUARIO.PDF
	Hoja1
	Vista de dibujo1
	Vista de dibujo2





